Bibliography

Al-Zoubi, Mohammad Q.R and Ali Rasheed. 2001. Constructing A Model for
Shift Analysis in Translation. Jordan.

Leech, Geoffrey. 1983. The Principle of Pragmatics. London: Longman Group
Limited.
Kreidler, Charles W. 1998. Introducing English Semantics. London: Routledge.

Nurrahmi. 2007. An Analysis of Translation Shift of Derivative Noun in John
Grisham’s Novel the Summon and its Translation.Surakarta; UMS

Safitri. 2012. Translation Shifts of Verbs and Verb Phrases in Novel’s Jodi
Picoult: My Sister’s Keeper into PenyelamatKakakku.Surakarta: UMS.

Setyaningrum. 2005.Translation Analysis of Directive Utterances in Sydney
Sheldon’s The Naked Face” and Its Translation Wajah Sang Pembunuh.
Surakarta: UMS.

Sutopo, Anam. 2015. Terjemahan & Penerjemahan dalam Lintas Pemahaman.
Sukoharjo: CV. Jasmine.

Utomo, D. Setyo. 2014. Translation Analysis of Directive Utterances in Novel of
The Alcemist into Sang Alkemis (Pragmatic Approach). Unpublished

Research Paper. Surakarta: Muhammadiyah University of Surakarta.

Wibawati .2003. An Analysis of Interrogative Sentence in Subtitling of Mean Girls
Film. Surakata:UMS Published.

55



